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Dette er et forløb om renæssancen til latin i almen sprogforståelse i 1g i slutningen af forløbet.
I skal arbejde i små grupper ved computeren. (Ca. 60 – 70 minutter). Derefter vil der være en kort opsamling og evaluering med besvarelse af evt. spørgsmål. (Ca. 20 minutter). I får brug for en latin-dansk ordbog, og det vil ikke være nogen dårlig idé at printe de sider ud, som I sidder med på skærmen her.
Gennem arbejdet med billeder af håndskrifter og tidlige tryk får I kendskab til latins anvendelse i middelalderen og renæssancen, og I får et indtryk af trykkekunstens betydning. I lærer også lidt om, hvad renæssancen er.


                           ☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼☼
Perioden fra ca.1400 til ca.1550 kaldes for renæssancen.
Ordet renæssance optræder i denne betydning dog først i 1800-tallet hos en fransk historiker. 
1. Naissance betyder på fransk fødsel – hvad betyder altså re-naissance ?

Renæssancen ”begynder” i Italien, og i Sydeuropa falder renæssancen lidt tidligere end i det øvrige Europa.

Renæssancen er præget af en brændende interesse for antikken, hvis frembringelser inden for  områder som kunst, arkitektur, litteratur, politik og filosofi man beundrede og ønskede at efterligne og helst overgå. Man ville frembringe ”det ideelle” på alle disse områder, og man så med ret stor foragt på middelalderen (medium aevum), perioden mellem antikken og renæssancen, og på dens frembringelser.
Indenfor malerkunsten anvendes nu centralperspektiv, så man er i stand til ”at erobre virkeligheden” på et fladt lærred, man bygger kirker og paladser med anvendelsen af arkitektoniske elementer fra antikken, man skriver bøger om den ideelle fyrste og den ideelle styreform, man efterligner den måde, man skrev latin på i antikken, og man begynder også at interessere sig for antikkens Grækenland: der går en veritabel jagt ind på græske og latinske håndskrifter, der indeholder antikke tekster.


                               ۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩


En af renæssancens mest betydningsfulde opfindelser er trykkekunsten, en kunst nogle endog troede var opfundet i antikken og glemt igen i middelalderen.
Den første bog – Biblen - blev trykt i 1454/55 af Johan Gutenberg i Mainz.

Læs spørgsmålene nedenunder og besvar dem ved hjælp af linket:
http://da.wikipedia.org/wiki/Gutenbergbibelen
2. Hvor mange eksemplarer blev Biblen trykt i ?

3. Hvor lang tid var man om at producere et håndskrift (codex (codic-) m.3) af        tilsvarende længde som biblen?
4. Hvad er en inkunabel?
5. Slå op i ordbogen og find den egentlige betydning af ordet inkunabel (in-cunabula).
Klik nu videre fra web-siden på følgende links:
Digitale udgaver (nederst på siden).
     Dernæst

The Göttingen Gutenberg Bible

     Find dernæst rullemenuen foroven til venstre: Books of the bible, rul ned og klik på
Lucas; fol.217v-235r  (fol. = folium = en side; v = verso, r = recto. D.v.s. henholdsvis bag- og forside af siden.)

     Klik dernæst på det lille enkeltark under fol.218v (Det er øverste række nr.3 fra venstre.)
Nu skulle et tydeligt billede af en side af Lukas-evangeliet stå på skærmen.
Prøv at finde følgende stykke tekst:

Factum est autẽ in diebus illis exiit edictum a cesare augusto; ut describeretur universus orbis.

Spring et par linjer over og find følgende tekst:

ascendit autẽ et ioseph a galilea de civitate nazareth in iudeam civitatẽ david que vocat̃
betleẽeo qd esset de domo et familia david ut pfiteretur cum maria desponsata sibi uxore pregnãte.

Selv om du ikke kan oversætte hele teksten, så prøv at finde og oversætte (brug ordbogen) nogle af ordene i tekststykkerne.
Nogle af ordene er forkortede, bl.a. qd i stedet for quod, og   ̃ over en vokal, som betyder, at der efterfølgende mangler et m eller et n (eller noget helt tredje).
6. Find og oversæt følgende ord, som er forkortede i teksten:

Autem

Civitatem

Betleem

Pregnantem (= praegnantem)
7. Overvej, hvorfor der anvendes forkortelser i teksten.

8. Hvilket kommunikationsmiddel anvender i dag masser af forkortelser?
Den første bog, der blev trykt i Danmark var en latinsk beretning om tyrkernes belejring af Rhodos. Den blev trykt i Odense i 1482. Bogtrykkeren hed Johan Snell, han var – som så mange andre – en omrejsende håndværker, der udførte et par arbejder i Odense, før han rejste videre.

Før trykkekunsten blev opfundet, blev alle bøger skrevet i hånden som regel på pergament, som er skind af ged, får eller kalv.



  ♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣♣
Ved at klikke på følgende link fremkommer et billede på skærmen af en meget kendt tekst, der indledes med alfabetet, samt en del forkortelses-tegn.

(Teksten er ikke produceret i renæssancen, det er et middelalderhåndskrift på pergament fra 1100-tallet. Alfabetet og forkortelserne tyder på, at håndskriftet har været anvendt som begynder- eller øvebog. Det er uden tvivl fremstillet til brug i en fyrstelig familie):

<http://img.kb.dk/ha/manus/kf/Thott-143-2.jpg> 


9. Hvilken tekst er skrevet på pergamentet? (Begynd ved P).

10. Alfabetet ovenover slutter med z, dernæst følger forkortelsestegnene. Et af dem anvendes stadig. Hvilket?

11. Find sætningen ”Panẽ nostrum cotidianum da nobis hodie”. Oversæt den. (Man må gerne gætte lidt og bruge ordbogen.) 
De nedenstående links viser billeder fra en bibel, der er nedskrevet i Hamborg i 1255. Teksten er på latin. Håndskriftet befinder sig i dag på det Kongelige Bibliotek i København med katalogbetegnelsen Gl.Kgl.Saml.4,2˚. Billederne er en lille serie, der viser, hvorledes en bog bliver til, og har altså ikke direkte noget med den bibelske tekst at gøre. (Sådanne serier findes kun i 2 middelalderhåndskrifter i hele verden, og vi har altså den ene i Danmark.)

Den oprindelige græske og hebraiske tekst i Biblen blev ca. år 300 oversat af den hellige Hieronymus til latin, og denne oversættelse kendes under navnet Vulgata.  Vulgata blev anvendt overalt i kristne kirker og klostre, ind til Martin Luther oversatte teksten til tysk netop i renæssancen.
Pergament købes hos pergamenthandleren:
<http://img.kb.dk/ha/manus/kf/GKS-4-a.jpg> 
I det store bogstav (initial), er munken i færd med at købe et stykke pergament. Bag ham er et stykke skind spændt ud på en ramme. Skindet er blevet bearbejdet på forskellig vis, det har bl.a. været i kalkbad. På rammen tørrer det, og hårene skrabes af med skraberen, som ses nederst på rammen. På billedet vurderer munken øjensynlig kvaliteten af det pergament, som pergamenthandleren rækker ham. Måske skal munken forestille at være den hellige Hieronymus. 

                            12. Kig på billedet. Hvordan markeres det, at munken er en hellig person?  



13. Hvad er det for et bogstav, de to små personer befinder sig i?

                            14. Hvorfor er der mon brugt to forskellige farver blæk til bogstaverne?


   15. Forsøg at læse og oversætte nogle af de latinske ord i teksten.
Pergamentet skæres til i ark:

<http://img.kb.dk/ha/manus/kf/GKS-4-b.jpg> 

Her skæres pergamentet til i ark ved hjælp af et særligt  instrument og en lineal. Flere ark lægges oven på hinanden og foldes på midten, så de udgør et lille hefte. Det kaldes et læg. De fleste bøger består af flere læg, der er syet sammen i ryggen, så den færdige bog ikke falder fra hinanden.


16. Hieronymus sidder tydeligt nok i et N. Kan I se, hvor resten af ordet er, og 

hvad det er for et ord?

17. Kan I læse nogle af de latinske ord? Bl.a. optræder et velkendt drengenavn.

Pergamentet linieres:
<http://img.kb.dk/ha/manus/kf/GKS-4-c.jpg> 

Pergamentet linieres omhyggeligt med en lang lineal. Læg mærke til linierne i selve codex’en. Der er markeret både højre- og venstremargin. Den lille munk sidder med sine bare fødder på en fantastisk skrivepult inde i et stort V. Sammen med de sorte bogstaver til højre udgør det ordet ”Viginti”, som er tallet 20.


18. Hvad står der under Viginti?


19. Oven over V’et står der David. Hvad står der til højre for David?


20. Kan I genkende flere ord?

Pennen spidses:
<http://img.kb.dk/ha/manus/kf/GKS-4-d.jpg> 

Her spidses pennen med en særlig kniv, der også kan anvendes til at bortskrabe skrivefejl. Læg mærke til blækhornet på skrivepulten. Personen, der sidder inde i det store P, er apostlen Paulus. Hans navn fortsætter på linien under billedet.


21. Hvad står der efter ordet Paulus?

Håndskriftet forsynes med illustrationer:
<http://img.kb.dk/ha/manus/kf/GKS-4-e.jpg> 

Personen på billedet er en lægbroder, d.v.s. en munk, der hverken kan læse eller skrive, men som dog kan Fadervor og Trosbekendelsen. Lægbrødre udførte praktisk arbejde i klostrene. Denne lægbroder har uden tvivl kunstneriske talenter, siden han er i gang med at illuminere bogen.


22. Slå op i ordbogen og find ud af hvad ordet illuminere ((il)-lumen ) betyder.


23. Hvilke åbenlyse fordele er der ved opfindelsen af trykkekunsten?

24. Overvej, om der er uheldige konsekvenser ved opfindelsen?

                        ۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩
Omkring år 1500 var Europa under konstant pres fra tyrkerne, som i 1453  havde erobret Constantinopel. Det var noget der optog og skræmte alle mennesker, og måske er det ikke helt tilfældigt, at den første trykte bog i Danmark netop handler om tyrkernes fremfærd. 
Der var et stort ønske og en forventning til paverne om at generobre det tabte ved at indlede korstog mod tyrkerne. Dette var dyrt, men kunne bl.a. ved hjælp af trykkekunsten finansieres på en smart måde: paven udstedte et væld af trykte afladsbreve med tom plads til udfyldelse af køberens navn. Den, der købte afladsbrevet, forpligtede sig til at deltage i korstog mod tyrkerne og fik til gengæld syndsforladelse for alle synder.

(Dette skulle opfattes helt konkret: når den døde præsenterede sig i det hinsidige med sit afladsbrev i hånden, ville han/hun komme direkte i Paradis.)

Klik på linket og læs oplysningerne om afladsbrevet. Forstør det ved at klikke på det:
http://www.kb.dk/elib/mss/skatte/aeldste_trykte/inc2656.htm
25. Find køberens navn (indsat med håndskrift) og prøv at oversætte ordene. (Nogle kender    du måske fra moderne fremmedsprog):
Magnifico ac generoso militi domino Ottoni Nicolai in Biørnholm

26. Foran navnet står ”dilecto nobis in Xh̃r”, hvilket betyder ”som er elsket af os i Christus”. Hvorfor er det sidste o i dilecto skrevet i hånden? 

    
Hvilken anden mulighed end o kunne der være.

27. Hvilken pave har udstedt afladsbrevet ? (Læs i øverste linie. Se pavens segl med Skt.Peters nøgler under dokumentet.)

Trykkekunsten medførte, at mange flere mennesker nu fik mulighed for selv at læse direkte i Biblen, hvilket var helt i overensstemmelse med renæssancehumanisternes ønske om at gå til kilderne (ad fontes), når man studerede og forskede. I biblen står der intet om bl.a. salg af afladsbreve, om helgener og om paveinstitutionen, og det medførte, at munken Martin Luther protesterede over for den katolske kirke, og at hele Nordeuropa i sidste ende løsrev sig fra den katolske kirke. Dette var dog også ensbetydende med, at den enhedskultur, der havde præget Europa siden antikken, ophørte.
28. Hvad er betydningen af ordet re-forma-t-io-n?

Linket nedenunder fører til billeder af den første trykte udgave af Saxo Grammaticus. Se og læs:
http://www.kb.dk/elib/mss/skatte/aeldste_trykte/ln240.htm
29. Hvornår er Saxo trykt første gang?

30. Hvorfor er netop denne bog af stor betydning for Saxo-forskningen? 

31. Hvad handler Saxos værk egentlig om?

Klik her for at se andre billeder af håndskrifter og tidligt trykte bøger.
Cæsars gallerkrig (på fransk). Find detaljerne i Cæsars liv:

<http://img.kb.dk/ha/manus/kf/Thott-544-2.jpg> 

Euklids Elementer (på latin):

http://www.kb.dk/elib/mss/skatte/aeldste_trykte/inc1512.htm
Tycho Brahe:
http://www.kb.dk/elib/mss/skatte/aeldre_danske/19_21.htm
Fransk krønike:
http://www.kb.dk/elib/mss/skatte/midal/thott_430.htm
           ☼☼☼☼☼☼☼
Kildemateriale:
Levende ord og lysende billeder. Den middelalderlige bogkultur i Danmark.

Redigeret af Erik Petersen. Det Kongelige Bibliotek 1999.

Erik Petersen: Skrift og bog. Gyldendal. 1984.

Tak til Erik Petersen, Det Kongelige Bibliotek, der venligt har assisteret med at oprette links til billedmaterialet. Ligeledes tak til Erik Petersen og til Christian Gorm Tortzen for hjælp til en passage i afladsbrevet, der var vanskelig at læse.
Samtlige links til billeder (på nær det første, der ligger frit tilgængeligt på internettet): © Det Kongelige Bibliotek. København.
Karen Dreyer Jørgensen. 2006.
� Mange ønsker, at fremstille renæssancen, som en lykkelig periode, hvor mennesket bliver individualiseret, kommer i centrum, gør sig fri af kirke og overtro. Den opfattelse deler jeg ikke, og  jeg tror, den stammer fra 1800-tallets romantiske historikere. I renæssancen var man meget bevidst medlem af en familie eller en klan, og hvis noget kommer i centrum i denne periode er det faktisk Gud (masser af den kunst, der frembringes i renæssancen, skyldes rendyrket gudsfrygt), ønsket om at frembringe ”det ideelle”, samt antikken og dens frembringelser. Man kan måske nok sige, at renæssancefilosofferne (humanisterne) tænkte mere selvstændigt i forhold til kirken, end man gjorde i middelalderen, men på den anden side viste de naturvidenskabelige landvindinger, at jorden – og dermed mennesket – absolut ikke var i centrum.





